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NORMAS DE INSTALACIÓN,
CONSERVACIÓN Y GARANTÍA

INSTALLATION INSTRUCTIONS
WARRANTY

IM0074-99/501

BATERÍAS BAÑO DUCHA 
SOBREMESA MINIMA Y TETRA

SET BATH SHOWER MINIMA AND 
TETRA MODELS

M.Z. DEL RÍO, S.A. aconseja que la limpieza de los grifos sea realizada con un paño húmedo, 
aún cuando los acabados son sumamente duraderos, la limpieza con productos abrasivos y/o 
corrosivos produce graves daños en los mismos.

M.Z. DEL RÍO, S.A. garantiza todos sus productos contra cualquier defecto de fabricación.
Esta garantía está limitada a cinco años para cualquier defecto mecánico de fabricación y para 
los defectos de fabricación en los acabados cromo, blanco, oro, níquel satinado, cromo satinado, 
bronce viejo y forja. Para el resto de los acabados la garantía contra cualquier defecto de fabricación 
está limitada a dos años. Cartuchos termostáticos, garantía dos años.

M.Z. DEL RÍO, S.A. aconseja conservar este folleto para solicitar posibles repuestos. Asimismo, 
aconseja anotar los códigos que aparecen en la etiqueta de la caja para posibles reclamaciones.

M.Z. DEL RÍO, S.A. quedará exonerada de la garantía si el material defectuoso es manipulado 
o reparado por terceros sin su consentimiento. La garantía no comprende las piezas que se 
deterioren por el uso normal, el transporte del material para su reparación en los almacenes de 
M.Z. DEL RÍO, S.A. ni el transporte de las nuevas piezas que hayan de ser enviadas al coprador 
para sustituir al material defectuso. Las nuevas piezas tendrán asimismo una garantía de un año 
en las condiciones anteriormente expresadas.

M.Z. DEL RÍO, S.A. se compromete al envío de cualquier repuesto que precise para el correcto 
funcionamiento de su grifería, estos repuestos pueden ser solicitados a su establecimiento habitual 
o directamente a M.Z. DEL RÍO.

M.Z. DEL RÍO, S.A. recommends cleaning the taps with a damp cloth; even though the finishes 
are extremely long-lasting, cleaning with abrasive and/or corrosive products produces serious 
damage to them.

M.Z. DEL RÍO, S.A. guarantees all its products against any manufacturing defect. This guarantee 
is limited to five years for any mechanical manufacturing defect and for manufacturing defects in 
chrome, white, pvd gold, satin nickel, old brass, satin chrome and dark brass finishes. For the 
rest of the finishes, the guarantee against any manufacturing defect is limited to two years. 
Thermostatic cartridges, two years guarantee.

M.Z. DEL RÍO, S.A. recommends keeping this brochure as a future reference for replacement 
parts. Also, please make a record of the information on the box label to assist in possible 
reclamations.

M.Z. DEL RÍO, S.A. shall be exempted from the guarantee if the faulty material is manipulated 
or repaired by third parties without its consent. The guarantee does not include deteriorated parts 
due to notmal use,  the transportation of the material for repair at M.Z. DEL RIO, S.A. warehouses 
nor the transportation of the new parts that have to be sent to the purchaser to replace the faulty 
material. The new parts shall also have a one-year guarantee under the conditions expressed 
above.

M.Z. DEL RÍO, S.A. undertakes to send any spare part required for the correct operation of its 
taps. These spare parts can be requested from your normal establishment or directly from M.Z. 
DEL RÍO.

INSTRUCCIONES DE CONSERVACIÓN Y GARANTÍAS
PRESERVATION INSTRUCTIONS AND GUARANTEES

MZ DEL RIO, S.A.
Pol. Ind. Empresarium. Calle lentisco, 12

50720 La Cartuja Baja (Zaragoza). España
Tel. +34 976 571 517 - Fax +34 976 572 018
E-mail: mzrio@mzrio.com · www.mzrio.com

REPUESTOS / SPARE PARTS

420561000Nº 640561000 740561000 DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION

Modelo
Activa

Modelo 
Minima

Modelo
Tetra

CB0067-00

PV0008-00

CB0069-00

CMS001-00 CSM002-00

SD0030-00

FD0007-00

CSS003-99

SD0011-00

RD0051-99

VA0006-99

690001600 460001700 460001900

MNT079-00 MNT075-00 MNT093-00

CM0003-00

AL0005-99

CM0037-99

CB0066-00 CB0068-00

JT0001-99

JG0018-99

JP0062-99
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Campana caño/Spout cover

Pomo varilla distribuidor/Diverter knob

Caño monomando/Single lever spout

Flexo ducha 2m reforzado/Flexible hose 2m

Conjunto sujeción soporte fijo/Fastening kit

Soporte ducha sobremesa/Tabletop shower support

Válvula antirretorno/Antireturn valve

Racor unión distribuidor-flexo/Fitting union flexible hose-diverter

Mango de ducha/Hand shower

Maneta monomando/Single lever handle

Cubre cartucho monomando/Single lever cover cartridge

Adaptador leva cartucho/single lever adapter

Cartucho monomando ø37/ø37 single lever cartridge

Campana monomando/Single lever cover

Junta tórica 8x2 mm/8x2 mm toric joint

Junta tórica 21x2,5 mm/21x2,5 mm toric joint

Junta plana 34,4x55x4 mm/34,4x55x4 mm joint

TU0064-9926 Tuerca sujeción inversor/Diverter nut

IMS001-9927 Inversor completo/Complete diverter

AI0004-0028 Aireador M28/100/M28/100 aerator

L10000829 Conexión flexible 10/100 a H1/2x400mm/Flexible hose 10/100 H1/2x400mm

JP0061-9930 Junta plana 37,6x55,3x4 mm/37,6x55,3x4 mm joint

TU0063-9931 Tuerca sujeción monomando/Single lever nut

Mod. MINIMA

CM0048-00
Cazoleta maneta mod. minima
Cover handle mod. minima 

MANETA / HANDLE

Mod. ACTIVA
MNT079-00
Cazoleta maneta Activa
Activa cover handle

MNT079-00
Espárrago inox allen M5x6

M5x6 SS male screw 

MNT079-00
Índice maneta Activa
Cover for handle hole

MANETA / HANDLE
Mod. TETRA

MANETA / HANDLE

EA0010-01
Espárrago allen M5 x 16mm. DIN 913 Inox.
Allen 

PM0035-00
Pomo maneta 89 mm.
Straight handle 89 mm.

CM0104-00
Cazoleta maneta mod. Tetra
Cover handle mod. Tetra 

MANETAS OPCIONALES / OPTIONAL HANDLE

IN0008-00
Índice maneta Activa
Cover for handle hole

T300016
Espárrago inox allen M5x6 A-2

M5x6 SS male screw A-2 
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Azul / Blue
Fría / Cold

Salida distribuidor / Diverter Outlet

Rojo / Red
Caliente / Hot
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NORMAS DE INSTALACIÓN

Le rogamos que antes de proceder a las operaciones de montaje, lea atentamente las instrucciones detalla-
das en este folleto para el uso correcto y el cuidado necesario.

M.Z. DEL RIO, S.A. aconseja la instalación y reparación de su grifería por un fontanero profesional y en todo 
caso realizar el montaje según las indicaciones establecidas en estas normas de instalación.

1) INSTALACIÓN

ATENCIÓN: Se aconseja limpiar bien las tuberías antes de instalar el grifo. Revise en el dibujo de la página 
3 las cotas de instalación recomendadas.

1 Introducir el plafón y la junta de espuma (2) en el cuerpo monomando (1).

Introducir el cuerpo monomando (1) en el orificio de la loza situado más a la izquierda y sujetar por la parte 
inferior mediante el conjunto de sujeción (3).

2 Colocar por la parte inferior de la loza el cuerpo distribuidor (4), en la rosca que sobresale por la parte 
superior, introdudir el plafón (5) y enroscar la tuerca (6). A continuación situar el soporte (11) en la ranura 
del cuerpo distribuidor (4) tal y como se muestra en el esquema de montaje (Fig.1).

Situar la arandela de plástico (7) sobre la tuerca (6), colocar el caño (10) sobre la arandela de plástico (7) y 
fijar el caño mediante el tornillo de apriete (8). Proceda a enroscar el pomo distribuidor (9) en la parte 
posterior del caño (10).

3 A continuación coloque en el orificio de la loza de la derecha el plafón con rosca (14), enrósquelo por la 
parte inferior con el conjunto de sujeción (13).

CONEXIÓN TOMAS DE AGUA:

Enrosque los latiguillos (29) por la parte inferior del cuerpo monomando (1), las tomas de agua vienen 
indicadas con puntos de colores, el color azul corresponde con la toma de agua fría y el color rojo indica el 
lugar donde ha de conectarse la toma de agua caliente.

La salida central, que carece de señalización, se ha de comunicar con la toma del extremo del cuerpo 
distribuidor (A) mediante una conexión flexible.

Por último, introduzca el flexo de ducha (12) en el orificio del soporte (14) y conéctelo en la salida central del 
cuerpo distribuidor (B), para ello será necesario utilizar el adaptador (17). Colocar la válvula antirretorno (15) 
en el mango de ducha. Atención a la posición correcta (fig.1). Enrosque el mango de ducha (16) con su 
junta de goma en el extremo del flexo de ducha (12). 

INSTALLATION INSTRUCTIONS

We ask you, before installing this product, to carefully read the following instructions, for the correct use and 
care.

M.Z. DEL RIO, S.A. advises your taps to be installed or repaired by a professional plumber and in any 
case to carry out the installation according to the directions established in the installation instructions.

1) INSTALLATION

ATENTION: Before installing your tap, make sure that there are no remains of materials inside the tubes, 
which might damage the ceramic seals of taps. We advise you to let the water run for 1 or 2 minutes, in 
order to eliminate possible remains, before proceeding to install your tap.

Check out in the drawing at page 3, the recommended instalation dimensions.  

1 Introduce cover and foam gasket into single level body. (1) Introduce the single level body into the left hole 
and fix it through the underside part with the fixation kit (30 and 31).

2 Install the diverter body through the bathtub underside (4), introduce the cover (5) into the diverter through 
the bathtub upper part and thread the nut (6) into the diverter. Then, put the fitting (11) in the diverter slot 
(4) according to assembling scheme.

Put the ring (7) into the nut (6), introduce the spout (10) through the diverter and on the ring (7). Fix the spout 
to the diverter with the screw (8). Thread the knob (9) to the diverter through the back part of the spout 
(10).

3 Then, introduce the hand-shower holder (14) into the right hole, fix it through the underside part with the 
fixation kit (13).

WATER INLETS CONNECTION:

Thread the flexible connections (29) to the single level body according to the colour dots. Blue = cold water; 
red = hot water. The third outlet, without dot, has to be connected to the diverter body inlet (A) by a flexible 
connection.

Finally, introduce the flexible hose (12) into the holder (14) and thread it underside into the central outlet of 
diverter body (B), to thread it use the adapter (17). Introduce the check-valve (15) into the hand-shower (16), 
take care that the valve is in the correct position (see fig. 1). Thread the hand-shower (16) to the flexible hose 
(12), remember to put the flat joint.
 

ESQUEMA DE MONTAJE / TAP ASSEMBLING SCHEME

Fig.1
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